
Thermostate
„Uni LDV“/„Uni LDVL“ mit Klemmverbindung, passend für
Thermostatventile Danfoss „RAV“/„RAVL“.
Mit Nullstellung, Sollwertbereich: 7-28 °C.

Montageanleitung:
1. Thermostat auf „5“ stellen, Überwurfmutter ganz zurückschrauben.
2. Thermostat bis zum Anschlag auf das Ventil aufschieben.

Hierbei müssen die inneren Nocken in die Nuten einrasten.
3. Thermostat fest gegen das Ventil andrücken, die Überwurfmutter

gerade ansetzen, aufschrauben und fest anziehen, aber keine
Gewalt anwenden.

Achtung: Überwurfmutter nicht beschädigen!

Bedeutung der Symbole und Ziffern auf den Thermostaten:
0 = Vollständige Absperrung.
� = Frostschutzsymbol, bei dieser Einstellung öffnen die

Thermostatventile automatisch, wenn die Raumtemperatur
unter ca. 7 °C absinkt.

1 = ca. 12 °C; 2 = ca. 16 °C; 3 = ca. 20 °C; 4 = ca. 24 °C;
5 = ca. 28 °C.

Thermostat “Uni LDV”/“Uni LDVL” with squeeze connection,
suitable for Danfoss thermostatic radiators “RAV”/“RAVL”.
With ‘0’ setting, temperature range: 7-28 °C.

Installation instruction:
1. Set thermostat to position ‘5’ and screw back collar

nut completely.
2. Slip thermostat onto valve body until stop.

The inner cams must click into the grooves.
3. Firmly push thermostat towards the valve body by firmly

tightening the collar nut towards the collar.

Attention: Do not damage the collar nut!

Symbols and figures on the Thermostat:
0 = complete isolation.
� = frost protection, the thermostatic radiator valves open

automatically if the room temperature drops below about 7 °C.
1 = about 12 °C; 2 = about 16 °C; 3 = about 20 °C;
4 = about 24 °C; 5 = about 28 °C.

Thermostat «Uni LDV»/«Uni LDVL» avec fixation à griffes
convenable pour corps de robinet Danfoss «RAV»/«RAVL».
Avec position zéro, plage de réglage: 7-28 °C.

Instructions de montage:

1. Tourner le thermostat sur position «5» et dévisser à fond
l’écrou de serrage.

2. Faire glisser le thermostat sur le corps de robinet jusqu’ à
la butée. Les ergots intérieurs doivent s’enclencher dans
les nervures.

3. Pousser à fond le thermostat contre le corps de robinet
en serrant à fond l’écrou de serrage vers le bord.

Attention: Ne pas abîmer l’écrou de serrage!

Signification des symboles et chiffres sur le thermostat:
0 = fermeture complète.
� = fonction anti-gel, les robinets thermostatiques ouvrent

automatiquement si la température tombe en dessous de 7 °C.
1 = environ 12 °C; 2 = environ 16 °C; 3 = environ 20 °C;
4 = environ 24 °C; 5 = environ 28 °C.
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